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Instituto Cultural Argentino Norteamericano
Maiph 686,
Buenos Aire

Argentina.

ODDESA ( In Russian 1ls

Rep. Argentina




New address

José Albuerne,

Casilla Correo Central 2485,
Rupnos Aires, Rep. prgeptlne.
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PROTESSOR Nicholas de Roerich,
Naggar, Kulu, Punjab - Asia -

/éy . OROTHER

Your noble letter of Sep. 2I was in my hand a few days ago, during a short
vacance, and, as always, it awake in my heart a real joy plus a feeling of
gratitude because your first line "receive today".

Because I want not "returning surprises™, as some months ago did happen with
Miss Sina Lichmann, of New York, and for the same mistake, I have now a

new address - better address, so I hope.

As compensation, I have received a pleasant surprise with your very correct
Spanish article LA TRANSFIGURACION DE LA VIDA, which will be printed in the

next Revista Pitman issue. - The Message to South America, already translated,
will be also published, and your many reprints and booklets will merit my
attentive reading.

I am ansious to know if you did received the parcel post IO copies of JERARQUTA
that the editor sent to you "registered"”, as they told me. Is, of course, under-
stable the many actual difficulties, but at your indication, I will manage to
send you another copies.,

Together with your estimable letter I did received a nice manuscript expressions
from Mr. Gene Fosdick ( Liberty, Indiana - FLAMMA ) and another feeling of grati«
tude I sent to him from my heart in the response.

Very sorry to inform you that CORAZON are vet awaiting th° adecuate editor
against my desire, but pacience will be the best mean in this time.

When some one ponder about your half century multiple social labor, its easy to
feel ul&doing amazedness; but when this some one ponder about the inner intencién
that pierce all your aot1v1t1es then another sentiment appears enveloping
radiantly the former feeling. You will understand this thought, not expresing
here for unnecessarily gratification, but for afirmation., =
Of all you reprinting material "The life of Saint Sergius" was the first to
attract my attentive lecture. Wondrous Ego! i

"The brotherhood of the magic of art" its unknow for me, but my first and full
desire its to know Mikula ant to march upon this path. Blessed are those that
know and realize the four leadind paths to the Radiant City!

Good to know that, for one, already the Teaching its in every corner street, home
and spot; in all barts are the real teachers awaiting in one form or another,

and the worse the form, the best the lesson; but its better to apply this daily
lessons., That is the actual great question for some one.

"Nadie se acuerda de Santa Barbara hasta que truena™ - an old Spanish saying, and
never was this proverb so actual.

Not yet official catalogue of Museo Nacional to send you.
With cordial wishes. In Spirit with you,

A ver




